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%ﬁ‘ DAy Ta lap giao wéc cia Ta véi cac ngwoi, voi dong doi cac ngwoi sau nay (St 9,9) %%&‘
?Q After the de\{astation of the flo_od, God made a | Sau su tan phéa cua tr_an hong thuy, Thién Chua %
% covenant with Noah and his descendants: | da lé}p g@ao udc voi NO-é va con chéau ong: ﬂ‘
“Never again shall all bodily creatures be | “Moi lodi x4c thit s& khong bao gi¢ bi nuge lut | 9

Vi
%&‘ destroyed by the waters of a flood” (Genesis | hay diét nita” (St 9,11). Thién Chia mot lan %%&‘
8

) 9:11). God would once again allow the human | nira cho phép loai nguoi phat trién, mac du |
& race to flourish, even though he knew that “the | Ngai bict rang “long nguoi ta ham muon dicu %
desires of the human heart are evil” (8:21). He | 4c” (8,21). Ngai tham chi con dat mot cau vong %‘
even placed a rainbow in the sky as a sign of | trén bau troi nhu mot dau hiéu cho loi hia cua (;R
his promise (9:13). Ngai (9,13). ?&(‘
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Nhung tai sa0 Thién Chia lai lp giao woc ndy | &5
But why did God make this covenant with | véi N6- khi Ngai biét truc rang dan Ngai s& %&‘
Noah when he knew in advance that his people | ti€p tuc lam di€u ac va sa vao toi 16i? Tai sao %
would continue to do evil and fall into sin? | Ngai lai lam nhu vay khi Ngai bi€t rang ngay & (‘
Why did he do it when he knew that even the | ca N6-é timg la nguoi cong chinh cudi cung | &
once-righteous Noah would eventually fall | ciing sé sa ngé (St 9,20-27)? Chtia da lam nhu %%Q\i‘
(Genesis 9:20-27)? The Lord did it because he | vay vi Ngai muon c6 mdi lién hé giao woc diac | $
wanted this special covenant relationship with | biét nay véi nhirng nguoi ma Ngai da tao ra. %ﬁ
the people he had created. He did it because he | Ngai di lam nhu vdy vi Ngai tét lanh va | (‘
is good and merciful, not because we are. And | thuong x6t, chir khdng phai vi chdng ta. Va vi %
so he offers Noah and his descendants a | vay, Ngai ban cho N6-é va con chau 6ng mot %&‘
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? “reboot”—a chance to once again “be fertile | “su khoi dong lai” - mot co hoi dé mét lan nixa z
5(‘ and multiply and fill the earth” (9:1; see 1:28). | “sinh s6i ndy nd, lam cho day day dat” (9,1; %%%‘
) xem 1,28). b
& &
® (‘ One thing we know from the story of Noah is | Mot diéu ching ta biét tir cau chuyén vé No-é %&‘

that God has not abandoned us. On the | la Thién Chia khéng bo roi ching ta. Nguoc %
contrary, he has bound himself to us. He has | lai, Ngai da rang buoc minh véi ching ta. Ngai o (‘
made a covenant with us, not on the basis of | da 1ap giao uwdc vai ching ta, khong phai dua ?
human strength, but on the basis of his | trén sic manh ctia con ngudi, ma dya trén long %%(‘
unchanging devotion to us. Whether every day | tan tuy khong thay d6i ciia Ngai ddi véi ching %&
is a breeze or a hurricane for you, God loves | ta. Cho dit mdi ngay d6i véi ban 1a con gié nhe g“’é%
you as a father loves his child. Whether you | hay con bao, Thién Chiia van yéu ban nhu mot gig(“
move toward him or away from him, God is | nguoi cha yéu con minh. Cho du ban tien ve %?%
constant in his commitment to you. phia Ngai hay xa Ngai, Thién Chua van ludn :&‘
cam két vai ban. 9=
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Gidng nhu No-8, chiing ta biét Thién Chua da |
cau ching ta khoi diéu gi. Trong truong hop %
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Like Noah, we know what God has saved us
from. In Noah’s case, it was a devastating
flood; in our case, it was sin and death. We also
know what we have been saved for. Through
the new covenant sealed with the blood of
Jesus, we have been saved for a friendship with
the Lord that is beyond our imagining. We can
know him in a way no other creature can. And
we can live with him forever.

Let’s lean into that friendship today by
spending time with our heavenly Father and
praising him for his goodness and mercy. May
) we always place our hope not in ourselves but
in the constancy of his love for us!
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“Lord God, thank you for your unwavering
love for me and for all of humanity”
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cua N6-¢&, d6 1a tran lut tan khéc; trong trudng
hop cua ching ta, d6 1a toi 13i va su chét.
Chiing ta cling biét minh duoc ciu dé 1am gi.
Thong qua giao wéCc moi dugc niém phong
bing mau cia Chla Giésu, ching ta da dugc
ctru dé c6 mot tinh ban véi Chiia vuot qua stc
tudng tuong cua ching ta. Ching ta c6 thé biét
Ngai theo cach ma khéng mot tao vat nao khac
c6 thé biét. Va ching ta c6 thé song véi Ngai
mai méi.

Hay dya vao tinh ban d6 ngay hom nay bang
cach danh thoi gian cho Cha trén troi va ngoi
khen Ngai vi long nhan tir va thuong xo6t cua
Ngai. Mong rang ching ta luén dit hy vong
khdng phai vao ban thAn minh ma vao tinh yéu
thuong khong d6i cia Ngai danh cho ching ta!

Lay Chla, con cam on Chua vi tinh yéu thuong
khong lay chuyén cua Chda danh cho con va
cho toan thé nhan loai.
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Mc 8, 27-33 . Mark 8:27-33
Cac con bao Thay la ai? (Mc 8,29)
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% Poor Peter! He had started off so well. Jesus’
s question, “Who do you say that I am?” had
%fj (‘ silenced the other disciples, but Peter spoke for
& all of them: “You are the Christ” (Mark 8:29).
QR(‘ He professed that Jesus was more than a
S teacher, a prophet, or a healer. He was the

Messiah.

@

However, Peter’s shining moment was short-
lived. Once Jesus explained that he would be
rejected and killed, Peter rebuked him.
Suffering didn’t fit in with Peter’s idea of a
Messiah.
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This wouldn’t be the last time Peter got it
wrong. Despite his faith in Jesus, Peter would
deny the Lord in his hour of need. How could
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Phérd that toi nghiép! Ong ay da khoi dau rat
t6t. Cau hoi ctia Chua Giésu, “Cac con ndi
Thay 1a ai?” da khién cic mon d6 khac im
ling, nhung Phérdé dd noi thay cho tat ca ho:
“Thay 1a Puc Kitd” (Mc 8,29). Ong tuyén bd
rang Chua Giésu khdng chi 1a mot ngudi thay,
mot nha tién tri hay mot nguoi chira bénh.
Ngai 1a Pang Mésia.

Tuy nhién, khoanh khac téa sang ciia Phérd chi
ton tai trong thoi gian ngan. Khi Chla Giésu
giai thich rang Ngai s& bi chong ddi va bi giét,
Phéré da qué trach Ngai. Sy dau khd khong
pht hop voi ¥ tuong cua Phérd vé Bang Mésia.

Day khong phai 1a 1an cubi cung Phérd sai. DU
cO duc tin noi Chaa Giésu, Phérd van choi
Chua trong gio phut can thiét. Lam thé nao ma
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Peter have known so much yet known so little?

Like us, Peter had some understanding, but he
had a long way to go. Full knowledge didn’t
come all at once for Peter. He couldn’t just
give the right answer and consider it done. His
understanding had to unfold more and more
each day, with every step he took following
Jesus. Even Peter’s failures would teach him
about his Master. And like Peter, it’s as we
follow Jesus that our understanding will grow
as well.

Today and every day, Jesus asks us, “Who do
you say that [ am?” Like Peter, we can give the
right answer: we know he is the Son of God.
But also like Peter, our answer needs to
mature. Peter had much to learn, and so do we.
And we can learn by following Jesus. By
spending time with him. By listening to his
voice and doing our best to obey his
commands. As we follow him, our relationship
with him deepens and our faith gets stronger.
And like Peter, we come to know Jesus enough
to trust and obey him, even when we don’t
understand it all.

There is a “knowing” that comes only as we
stumble, fall, and return to following Jesus
anew. In our journey of sin and grace, we come
to know who Jesus truly is. He reveals himself
to us even through our failures.

Follow Jesus today; listen and obey his word.
Like Peter, you will find a Messiah who is
more merciful and more powerful than you
ever dared to dream.

“Lord Jesus, I want to follow you today.”

Phérd co thé biét nhiéu ma lai biét qué it?

Gidng nhu chiing ta, Phérd c6 mot sé hiéu biét,
nhung 6ng 4y con ca mot chang duong dai phia
truéc. Khong phai lic ndo Phérd ciing co day
du kién thiee. Ong 4y khong thé chi dua ra cau
tra 101 dtng va coi nhu da xong. Su hiéu biét
Cia Ong ta ngdy cang duoC mé ra moi ngay,
voi moi bude ong ta di theo Chua Giésu. Ngay
ca nhirng that bai cua Phéré ciing sé& day 6ng vé
Thay caa minh. Va giéng nhu Phérd, khi ching
ta di theo Chua Giésu, sy hiéu biét cia ching
ta ciing s& phat trién.

HO6m nay va moi ngay, Chda Giésu hoi ching
ta, “Con néi Thay la ai?” Gidng nhu Phéro,
ching ta c6 thé dua ra cdu tra 10i dung: ching
ta biét Ngai 1a Con Thién Chuia. Nhung ciing
gidng nhu Phérd, cau tra loi cua chdng ta can
phai truéng thanh. Phérd cd nhiéu diéu dé hoc,
va chung ta cling vay. Va ching ta c6 thé hoc
hoi bang cach di theo Chuia Giésu. Bang cach
danh thoi gian cho Ngai. Bang cach ling nghe
loi Ngai va ¢ gang hét sirc dé tuan theo ménh
lénh ctia Ngai. Khi chiing ta di theo Ngai, mdi
quan hé cua ching ta v&i Ngai ngay cang sau
sic va dirc tin cua ching ta trd nén manh mé
hon. Va gidng nhu Phérd, chung ta biét Chla
Giésu du dé tin tuong va vang loi Ngai, ngay
ca khi chiing ta khdng hiéu hét.

C6 mot sy “hiéu biét” chi dén khi ching ta vap
ngd, vap ngd va tro lai theo Chla Giésu mot
lan nira. Trong cudc hanh trinh toi 15i va an
sung, ching ta biét Chda Giésu thyc su 12 ai.
Ngai tiét 16 ban than cho ching ta ngay ca khi
ching ta that bai.

Hay theo Chua Giésu ngay hém nay; ling nghe
va tuan theo 16i Ngai. Gidng nhu Phérd, ban s&
tim thdy mot Pang Mésia nhan tir va quyén
nang hon nhitng gi ban tirmg mo uadc.

Lay ChlGa Giésu, con muén theo Chla ngay
hom nay.
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